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MoreCore

INDUCTION
PROTECTOR

Manual Guide

Introducing the convenient induction mat from MoreCore that protects your cooktop from 
scratches and dirt and increases your workspace in the kitchen!

Manual guide (GB)

Suitable for use on induction cooktops only.
The induction protector is not compatible with ceramic hobs, ovens or microwaves.
We are not responsible for misuse and any resulting damage.
It is recommended to remove and clean the mat from the cooktop after cooking.
Only use induction pans. Avoid using pans previously used on a ceramic or gas cooktop.

Note
●
●

●
●

Make sure the induction protection mat is clean and dry before using it.
Place the mat between the pan and the induction cooktop.
Cook safely up to a maximum temperature of 280 degrees Fahrenheit.
After use, clean the mat easily with warm water and soap or in the dishwasher.

Operating Instructions
1.
2.
3.
4.

Nur für die Verwendung auf Induktionskochfeldern geeignet.
Der Induktionsschutz ist nicht mit Cerankochfeldern, Backöfen oder Mikrowellen 
kompatibel. Wir übernehmen keine Verantwortung für unsachgemäßen Gebrauch und 
daraus resultierende Schäden.
Es wird empfohlen, die Matte nach dem Kochen vom Kochfeld zu entfernen und zu reinigen.
Verwenden Sie nur Induktionspfannen. Vermeiden Sie die Verwendung von Pfannen, die 
zuvor auf einem Ceran- oder Gaskochfeld benutzt wurden.

Hinweis
●
●

●
●



Vergewissern Sie sich, dass die Induktionsschutzmatte sauber und trocken ist, bevor Sie sie 
verwenden.
Legen Sie die Matte zwischen die Pfanne und das Induktionskochfeld.
Kochen Sie sicher bis zu einer Höchsttemperatur von 280 Grad Celsius.
Reinigen Sie die Matte nach dem Gebrauch einfach mit warmem Wasser und Seife oder in 
der Spülmaschine.

Hinweise zur Bedienung
1.

2.
3.
4.

Guida manual (IT)

Utilizzabile solo su piani di cottura a induzione.
La protezione per induzione non è compatibile con piani di cottura in ceramica, forni o 
microonde. Non siamo responsabili per l'uso improprio e gli eventuali danni che ne 
derivano.
Si raccomanda di rimuovere e pulire il tappetino dal piano di cottura dopo la cottura.
Utilizzare solo pentole per l'induzione. Evitare l'uso di pentole precedentemente utilizzate su 
un piano di cottura in ceramica o a gas.

Nota
●
●

●
●

Handleiding (NL)

Guide manuel (FR)

Convient uniquement aux plaques de cuisson à induction.
La protection contre l'induction n'est pas compatible avec les plaques vitrocéramiques, les 
fours et les micro-ondes. Nous ne sommes pas responsables d'une mauvaise utilisation et 
des dommages qui en résulteraient.
Il est recommandé de retirer et de nettoyer le tapis de la table de cuisson après la cuisson.
N'utilisez que des casseroles à induction. Évitez d'utiliser des casseroles ayant déjà servi sur 
une table de cuisson en céramique ou au gaz.

Remarque
●
●

●
●

Assurez-vous que le tapis de protection contre l'induction est propre et sec avant de 
l'utiliser.
Placez le tapis entre la casserole et la table de cuisson à induction.
Cuisinez en toute sécurité jusqu'à une température maximale de 280 degrés Celsius.
Après utilisation, nettoyez facilement le tapis à l'eau chaude et au savon ou au 
lave-vaisselle.

Instructions d'utilisation
1.

2.
3.
4.

Alleen geschikt voor gebruik op inductiekookplaten.
De inductiebeschermer is niet compatibel met keramische kookplaten, ovens of 
magnetrons. Wij zijn niet verantwoordelijk voor verkeerd gebruik en eventuele schade die 
hieruit voortvloeit.
Het is aanbevolen om de mat na het koken van de kookplaat te verwijderen en schoon te 
maken.
Gebruik uitsluitend inductiepannen. Vermijd het gebruik van pannen die eerder op een 
keramische- of gaskookplaat zijn gebruikt.

Opmerking
●
●

●

●

Prima di utilizzare il tappetino di protezione per l'induzione, accertarsi che sia pulito e 
asciutto.
Posizionare il tappetino tra la pentola e il piano di cottura a induzione.
Cuocere in sicurezza fino a una temperatura massima di 280 gradi Celsius.
Dopo l'uso, pulire facilmente il tappetino con acqua calda e sapone o in lavastoviglie.

Istruzioni per l'uso
1.

2.
3.
4.



●
●

●
●

1.

2.
3.
4.

Instrukcja obsługi (PL)

Guia do manual (PT)

Apenas adequado para utilização em placas de indução.
O protetor de indução não é compatível com placas de vitrocerâmica, fornos ou 
micro-ondas. Não nos responsabilizamos pela utilização incorrecta e pelos danos daí 
resultantes.
Recomenda-se retirar e limpar o tapete da placa depois de cozinhar.
Utilizar apenas panelas de indução. Evitar a utilização de panelas previamente utilizadas 
numa placa de vitrocerâmica ou de gás.

Nota

Antes de utilizar o tapete de proteção contra a indução, certifique-se de que está limpo e 
seco.
Colocar o tapete entre a frigideira e a placa de indução.
Cozinhar em segurança até uma temperatura máxima de 280 graus Celsius.
Após a utilização, limpar facilmente o tapete com água morna e sabão ou na máquina de 
lavar louça.

Instruções de utilização

Nadaje się wyłącznie do użytku na płytach indukcyjnych.
Ochraniacz indukcyjny nie jest kompatybilny z płytami ceramicznymi, piekarnikami ani 
kuchenkami mikrofalowymi. Nie ponosimy odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie 
i wynikające z niego uszkodzenia.
Zaleca się zdejmowanie i czyszczenie maty z płyty po zakończeniu gotowania.
Należy używać wyłącznie patelni indukcyjnych. Unikaj używania patelni wcześniej 
używanych na płycie ceramicznej lub gazowej.

Uwaga
●
●

●
●

Guía de manual (ES)

Sólo apto para su uso en placas de inducción.
El protector de inducción no es compatible con placas vitrocerámicas, hornos o 
microondas. No nos hacemos responsables del mal uso y de los daños resultantes.
Se recomienda retirar y limpiar la alfombrilla de la placa después de cocinar.
Utilice sólo sartenes de inducción. Evite el uso de sartenes previamente utilizadas en una 
placa vitrocerámica o de gas.

Nota
●
●

●
●

Zorg ervoor dat de inductiebeschermingsmat schoon en droog is voordat je deze gebruikt.
Plaats de mat tussen de pan en de inductiekookplaat.
Kook veilig tot een maximale temperatuur van 280 graden Celsius.
Reinig de mat na gebruik eenvoudig met warm water en zeep of in de vaatwasser.

Gebruiksaanwijzing
1.
2.
3.
4.

Asegúrese de que la alfombrilla protectora de inducción está limpia y seca antes de 
utilizarla.
Coloque la esterilla entre la sartén y la placa de inducción.
Cocine con seguridad hasta una temperatura máxima de 280 grados Celsius.
Después de su uso, limpie la esterilla fácilmente con agua tibia y jabón o en el lavavajillas.

Instrucciones de uso
1.

2.
3.
4.



Manualguide (SE)

Manualvejledning (DK)

Kun egnet til brug på induktionskogeplader.
Induktionsbeskyttelsen er ikke kompatibel med keramiske kogeplader, ovne eller 
mikroovne. Vi er ikke ansvarlige for forkert brug og deraf følgende skader.
Det anbefales at fjerne og rengøre måtten fra kogepladen efter tilberedning.
Brug kun induktionspander. Undgå at bruge pander, der tidligere har været brugt på en 
keramisk kogeplade eller en gaskogeplade.

Vær opmærksom på

Sørg for, at induktionsbeskyttelsesmåtten er ren og tør, før du bruger den.
Placer måtten mellem gryden og induktionskogepladen.
Kog sikkert op til en maksimal temperatur på 280 grader Celsius.
Efter brug rengøres måtten nemt med varmt vand og sæbe eller i opvaskemaskinen.

Betjeningsvejledning

Endast lämplig för användning på induktionshällar.
Induktionsskyddet är inte kompatibelt med keramikhällar, ugnar eller mikrovågsugnar. Vi 
ansvarar inte för felaktig användning och eventuella skador som uppstår.
Vi rekommenderar att du tar bort och rengör mattan från hällen efter tillagning.
Använd endast induktionspannor. Undvik att använda kokkärl som tidigare använts på en 
keramik- eller gashäll.

Obs!

Návod k použití (CZ)

Vhodné pouze pro použití na indukčních varných deskách.
Indukční chránič není kompatibilní se sklokeramickými varnými deskami, troubami ani 
mikrovlnnými troubami. Za nesprávné použití a případné škody z toho vyplývající 
neneseme odpovědnost.
Doporučujeme podložku po vaření sejmout a vyčistit z varné desky.
Používejte pouze indukční pánve. Nepoužívejte pánve dříve používané na sklokeramické 
nebo plynové varné desce.

Poznámka
●
●

●
●

Przed użyciem indukcyjnej maty ochronnej należy upewnić się, że jest ona czysta i sucha.
Umieść matę między patelnią a płytą indukcyjną.
Gotuj bezpiecznie do maksymalnej temperatury 280 stopni Celsjusza.
Po użyciu matę można łatwo wyczyścić ciepłą wodą z mydłem lub w zmywarce.

Instrukcja obsługi
1.
2.
3.
4.

Před použitím se ujistěte, že je indukční ochranná podložka čistá a suchá.
Podložku umístěte mezi pánev a indukční varnou desku.
Vařte bezpečně až do maximální teploty 280 stupňů Celsia.
Po použití rohož snadno vyčistěte teplou vodou a mýdlem nebo v myčce nádobí.

Návod k obsluze
1.
2.
3.
4.

●
●

●
●

1.
2.
3.
4.

●
●

●
●



MoreCore
Modelnumber: TC810810

Address: Chamonixlaan 200, 5729KE Eindhoven, NL
Mail: info@morecore.nl

Käyttöohje (FI)

Soveltuu käytettäväksi vain induktioliedellä.
Induktiosuoja ei sovi keraamisille keittolevyille, uuneihin tai mikroaaltouuneihin. Emme ole 
vastuussa väärinkäytöstä ja siitä aiheutuvista vahingoista.
On suositeltavaa poistaa ja puhdistaa matto liedeltä ruoanlaiton jälkeen.
Käytä vain induktiopannuja. Vältä käyttämästä pannuja, joita on aiemmin käytetty 
keraamisella tai kaasukeittotasolla.

Huomautus
●
●

●
●

Se till att induktionsskyddsmattan är ren och torr innan du använder den.
Placera mattan mellan pannan och induktionshällen.
Tillaga mat på ett säkert sätt upp till en maximal temperatur på 280 grader Celsius.
Efter användning kan du enkelt rengöra mattan med varmt vatten och tvål eller i 
diskmaskinen.

Bruksanvisning
1.
2.
3.
4.

Varmista, että induktiosuojamatto on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Aseta matto pannun ja induktiokeittotason väliin.
Kypsennä turvallisesti enintään 280 celsiusasteen lämpötilaan asti.
Puhdista matto käytön jälkeen helposti lämpimällä vedellä ja saippualla tai astianpesu-
koneessa.

Käyttöohjeet
1.
2.
3.
4.


